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maka salia

"Sen ici ra aris muhajiroba?"
(muhajir qarTvelTa STamomavlis, abdulah CelebioRlus

erTi leqsis analizi)

muhajiri arabuli sityvaa da igivea rac "gadasaxlebuli, emigranti".
ruseT-osmaleTis omis Sedegad (me-19 saukune) qarTuli mosaxleoba
iZulebuli gaxda, daetovebina sakuTari miwa-wyali da TavSesafris
saZebnelad ucxo qveyanaSi gaxiznuliyo. swored am ubedurebis Sedegad,
aWaris, tao-klarjeTis, lazeTis ZirZvel qarTvelebs,1 romlebic amJamad
TurqeTSi cxovroben, veZaxiT  muhajir qarTvelebs.  TurqeTSi mcxovreb
eTnikurad qarTvel mwerlebze saintereso  naSromi ekuTvnis avTandil
nikoleiSvils (a. nikoleiSvili, 2015). rogorc avtori SeniSnavs, "maT
poetur SemoqmedebaSi uaRresad sainteresod gamovlinda muhajirobis
Sedegad mSobliur miwa-wyals mowyvetili pirovnebis sulieri
sasowarkveTa". sainteresoa da metad sayuradRebo muhajir qarTvelTa
nostalgiuri gancdebi. maTi saxelebisa da saxeebis warmoCena aucilebelia.
amjerad, Cven kidev erT ZirZvel qarTvels gagacnobT.

"Sen ici ra aris muhajiroba?" _  leqsis avtori,  TurqeTSi
mcxovrebi eTnikuri qarTveli, abdulah CelebioRlu, igive CelebaZea. es
leqsi misi cxovrebis eqoa, amitomac sanam uSualod leqsze gadavidodeT,
manamde  abdula CelebaZis biografias gagacnobT.

abdulah CelebioRlu daibada 1958 wlis 20 oqtombers. giresunis
provinciis sofel ambaralaSi. aqve daamTavra soflis dawyebiTi skola.
Semdeg ojaxi sacxovreblad  goliaqaSi gadmosula. saSualo skola mas
goliaqaSi daumTavrebia. a. CelebioRlu profesiiT istoriis
maswavlebelia. wlebis ganmavlobaSi muSaobda sxvadasxva sajaro samsaxurSi.
wers leqsebs. misi leqsebi da sxvadasxva xasiaTis werilebi dabeWdilia
Jurnal-gazeTebSi.

amJamad, abdulah CelebioRlu ojaxTan erTad cxovrobs duzjeSi.
hyavs meuRle da ori Svili.
am avtobiografiis miRma poetis metad saintereso cxovrebis

gzaa. gza baTumidan giresunamde... tkiviliTa da mwuxarebiT aRsavse gza,
bediswera aTasobiT qarTvelisa. batoni abdulahi, muhajir qarTvelTa
STamomavalia. misi winaprebi aWaridan mosulan giresunis sofel
ambaralaSi. ambarala qarTuli sofelia. poetis axsniT,  mis  bavSvobaSi,
aq, qarTulis garda, sxva enas verc gaigonebdiT. abdulas, iseve rogorc

1. baTumis navsadguridan osmaleTisken _ muhajirobis istoria presaSi https://
oldbatumi.wordpress.com/2009/11/ (10. 10 2016).
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bevr mis Tanatol qarTvels, skolaSi Sesvlamde arc scodnia Turquli
ena. Turme amis gamo, mSoblebi xSirad iRebdnen SeniSvnebs
maswavleblebisgan. Tumca, dRevandelobisgan gansxvavebiT, maSin arc
mSoblebs scodniaT, qarTulis garda, sxva ena.

dro gavida. mSobliuri fesvebis siyvaruli da samSoblos
monatreba ar ganelebiaT muhajir qarTvelebs. tkivilic tkivilad darCa.
metic, drom  da axalma garemom maT yvelaze Zvirfass - dedaenas -
Seuqmna safrTxe da dRes, samwuxarod, axal  TaobaSi iSviaTad Tu
ipoviT qarTuli enis mcodnes. batoni abdulahi Zalian swuxs am faqtis
gamo. Tavad aWarul dialeqtze saubrobs. gulistkiviliT aRniSnavs,
rom drom masac gadaaviwya dedaena, arada, poetis axsniT, dedaena dedis
enaa; es "gemieli" qarTulia (tkbilqarTuli - m. s.); Cveni dedebuebi,
Cveni nenebi am enaze "gvelapaikebodnen", rodesac fiqrs daviwyeb
saqarTveloze is Zveli sityvebi, bavSvobis sityvebi gamaxsendeba. zogjer
raRac sityva amomitivtivdeba, mniSvneloba ki  ar maxsendeba... vinc enas
dakargavs, is kaci ar aris - ambobs poeti. enadakargul qarTvelze
ityvian "blayvi gurjiao". batoni abdulas mamuliSvilobaze roca
vsaubrobT, ar SeiZleba ar aRvniSnoT is faqtic, rom duzjes
universitetSi qarTuli enisa da literaturis specialobis gaxsnaSi
didi wvlili, sxva didebul qarTvelebTan erTad, baton abdulasac
miuZRvis.  batoni abdula xSirad  stumrobs duzjes universitets,
qarTuli enisa da literaturis specialobis studentebsa da profesor-
maswavleblebs da madlierebas gamoxatavs imis gamoc, rom Turqulis
armcodne TanamemamuleebTan saubrebma mas bevri miviwyebuli qarTuli
sityva gaaxsena.

rac Seexeba gvars CelebioRlu, avtoris axsniT, misi winaprebi
CelebaZeebi yofilan.  gvaris amdagvari gaformeba bolokiduri oRlus
(-oRlu "Svili") darTva TurqulisTvis damaxasiaTebelia, Sdr.:
zoroRlu (zoiZe).

da mainc vin aris abdula CelebioRlu, amaze  naTel pasuxs misi
emociebiT aRsavse leqsi "Sen ici, ra aris muhajiroba?" gagvcems.  saanalizo
leqsi, Turqul enazea dawerili  da misi qarTuli Targmani ekuTvnis
duzjes universitetis asoc. prof. nanuli kaWaravas.  amjerad  Cven
leqsis Sinaarsobriv mxares ufro SevexebiT. es aris wrfeli gancdebi,
gulSi verdateuli tkivili.

Sen ici ra aris muhajiroba?! - poeti svams ritorikul kiTxvas da
ase dialogs marTavs mkiTxvelTan. Tavad gvTavazobs pasuxs; eZebs enaSi
tkivilis, wuxilis, dardis, SfoTis gamomxatvel sityvebs da mainc bolomde
ver amouTqvams saTqmeli. albaT, es aris mizezi imisac, rom    leqsis
ramdenime varianti arsebobs. Sinaarsi igivea. poeti eZebs iseT formebs,
rom saTqmeli bolomde miitanos mkiTxvelamde... leqsis pirveli varianti
2014 welsaa dawerili da imis mere ramdenjerme cvlileba ganicada man.
leqsis saboloo varianti (20.11.) 2016-iT TariRdeba.

batonma abdulam leqsis daweris mizani ase Camogviyaliba: minda,
es tkivili marto muhajirebma ki ara, sruliad qarTvelobam gaiTavisos

"Sen ici ra aris muhajiroba?"



174
da am tkivilma - muhajirobis tkivilma - gaaerTianos qarTveloba.
Seignos yvelam, rom es gansacdeli, marto muhajiri qarTvelebisa ki
ara, zogadad, qarTvelobis gansacdeliao.

rogorc aRvniSneT, am leqsis ramdenime varianti arsebobs. ase
mgonia Casworebebis mere, leqsi dazianda. Tumca yoveli sityva Tu
fraza mainc STambeWdavad JRers. gTavazobT leqsis saboloo variants,
komentarebiT:

Sen ici ra aris muhajiroba?
CamoSlaa kldis,
mdinaris aRma dinebaa,
gaognebaa muhajiroba.
muhajirobis simwvaveze migvaniSnebis Semdegi Sesityvebebi "kldis

CamoSla". muhajiroba aris bunebis sawinaaRmdego qmedeba anu  "mdinaris
aRma dineba".

yvelafris mitoveba da wasvlaa;
sizmari ar aris, sinamdvilea,
mwuxarebaa muhajiroba.
avtori gulistkiviliT SeniSnavs, rom muhajiroba ar aris sizmari,

gamonagoni, samwuxarod, es aris sinamdvile. mwuxarebaa muhajiroba.
bebiebis, babuebis,
dedebis, bavSvebis daRupvaa gzaSi,
Camqrali keraa,
minavluli cecxlia,
ubedurebaa muhajiroba.
situacia mZafrdeba; muhajiroba adamianebis xocvasTan asocirdeba.

yvelaze Zvirfasi, rac SeiZleba gagaCndes, ewireba muhajirobas, amitomac
mas ubedureba hqvia.

arcodnaa, sad waxvide,
sad daTeso,
sad moimka, sad moTibo...
miusafrobaa muhajiroba.
mwarea muhajirTa xvedri. miwaTmoqmedi qarTveloba srul

gaurkvevlobaSi aRmoCnda - ar icis sad daTesos, sad moTibos, sad
moimkas...  misi sarCo miwaa da muhajirobaSi - miusafrobaSi,  man es
sarCo dakarga.

winaparTagan nasvami wylis veRar dalevaa,
ucxoeTSi gaqrobaa
gadakargvaa muhajiroba.
qveynierebis zurgze wamokidebaa,
yinulze CaWidebis cdaa, dacemaa,
sicarielea muhajiroba.
gancda imisa, rom mTeli qveyniereba zurgze gaqvs akidebuli. unda

SeZlo, daupirispirde realobas, dros, garemos - bedisweras, rom
gadaarCino modgma, magram rogor? es iseTivea, CaeWido yinuls; "dacema",
damarcxeba gardauvalia da sicarielis gancda gipyrobs.

m. salia
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rac ar unda ucnauri iyos, mainc arsebobs fiqri dabrunebaze;

Tumca poeti imwuTSive acamtverebs am imedsac - "ver dabrunebaa",
ucxooba da siRaribea xvedri muhajirisa:

ukan dabrunebis imedia,
magram veRarasodes dabrunebaa...
ucxoTa xelSi daoblebaa,
ucxoobaSi martoobaa muhajiroba.
cekva-simReris, tradiciebis moSlaa,
dedaenis dakargvaa,
dakargvaa muhajiroba.
muhajirobaSi iSleba tradiciebi, maT Soris qarTvelobis erT-

erTi niSani - qarTuli cekva-simRera  da yvelaze Zvirfasi - dedaena
ikargeba da es niSnavs sabolood dakargvas.

rac ufro Sordebi, metia SiSi,
warsulSi Canacrebaa,
tkivilia muhajiroba.
Seni fiqri da javri warsuls dastrialebs, SeiZleba dagwvas,

nacrad gaqcios am satanjvelma da mainc ver Sordebi mas. rac dro
gadis, metia SiSi; dakargvis SiSi, qarTvelobis dakargvis SiSi.

Sen ici ra aris muhajiroba?
nacnobi gemos ver mignebaa,
samosis ver morgebaa,
gemebSi  Casxdomaa,
wyalSi CaZirvaa,
daxrCobaa muhajiroba!
Sen ici ra aris muhajiroba?
baTumia,  aWaraa,
"Cveneburia",
WirTaTmenaa muhajiroba.
miuxedavad yvela sirTulisa,
mainc fexze dgomaa,
warmatebis miRwevaa,
Zalian Znelia muhajiroba.
WirTaTmena qarTvelTa xvedria. miuxedavad, saSineli qartexilisa,

isini mainc axerxeben fexze dgomas, mainc aRweven warmatebas. cxovreba
grZeldeba, magram tkivili aRar neldeba; radganac es tkivili maT
sisxlSia, xorcSia, sulSia! es tkivili gadadis Taobidan TaobaSi.

Sen ici ra aris muhajiroba?
babuaCemia, bebiaCemia,
dedaCemia, Cemi ojaxia,
Cemi modgmaa, Cemi sisxlia,
Cemi sulia, Cemi gulia muhajiroba.
axalgazrdobaSi imdenad ver grZnob am tkivils; mxolod wlebis

ganmavlobaSi dagrovilma gancdebma  SeiZleba  ase amoxeTqon:

"Sen ici ra aris muhajiroba?"
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simwarea, siZnelea, sisastikea,
sikvdilia, sikvdilia muhajiroba,
namdvili sikvdilia muhajiroba!
aseTia, Cveni Tanamemamulis, ZirZveli qarTvelis, abdula CelebaZe-

CelebioRlus sulis SemZvreli leqsi muhajirobaze. SeuZlebelia am
tkivilma ar gagvaerTianos. udavoa, rom avtorma mizans miaRwia. Cvenc
iseve ganvicdiT, gvtanjavs da gvtkiva muhajirTa mier ganvlili gza,
rogorc leqsis avtors, rogorc  TiToeul muhajirs.

damowmebuli literatura

a. nikoleiSvili, 2015  - a. nikoleiSvili, qarTulenovani
zepirsityviereba da mwerloba TurqeTSi, quTaisi, 2015.
baTumis navsadguridan osmaleTisken - muhajirobis istoria
presaSi
https://oldbatumi.wordpress.com/2009/11/ (10. 10 2016).
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“DO YOU KNOW HOW DOES IT FEEL TO BE A MUHAJIR?”
(ANALYSES OF  ONE POEM BY THE DESCENDANT OF GEORGIAN

MUHAJIR ABDULLAH CELEBIOGLU)

Muhajir is the Arab word and means “exiled, emigrant”. After the Russia-
Turkey war (19th century) Georgian population was forced to leave their own land
and seek shelter in a foreign country. This misfortune is the reason why we call
Muhajir Georgians to the old Georgians from Adjara, Tao-Klarjeti, Lazistan nowadays.

Nostalgic emotions of Muhajir Georgians deserve interest and attention.
Emphasizing their names and faces is essential. At this time let us introduce one very
old Georgian.

The author of the poem “Do you know how does it feel to be a Muhajir?” is
the ethnic Georgian living in Turkey Adullah Celebioglu (Chelebadze). This poem is
the echo of his life.


